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1．Foreword

　There　is　no　doubt　that　the　discovery　of　Sanskrit　Buddhist　manuscripts　transmitted　to　and

stored　in　Nepal　have　contributed　to　modern　Buddhist　studies　of　the　present　day，

　So　remarkable　is　the　contribution　of　this　discovery　to　modern　Buddhist　studies，　with　Nepal

serving　as　the　storehouse　of　Sanskrit　Buddhist　rnanuscripts　which　had　been　lost　in　their　orig－

inal　holne　of　India，　that　the　aspect　of　the　uniqueness　of　Nepalese　Buddhism　itself　has　often

been　overlooked．

　　Recent丘eld　research　of　Buddhism　in　Nepal，　however，　has　revealed　that　the　library　of　San－

skrit　Buddhist　scriptures　found　in　Nepal　contains　numerous　documents　written　or　edited　by

Nepalese．　It　has　also　been　reported　that　manuscripts　of　texts　with　thernes　related　to　Nepal

have　tend　to　remain　there；the　Buddhist　Sanskrit　manuscripts　found　in　Nepal　have　been　cop－

ied　and　conveyed　under　the　unique　religious　cultural　sphere　called“Newar　Buddhism．”We

should　revise　our　impression　of　Nepal　Buddhism　as　a　mere　descendant　of　Indiarl　Buddhism

and　recognize　it　correctly　as　a　unique　original　Buddhist　tradition　on　a　par　with　other　major

Buddhist　traditions．

　　Now　specific　research　into　the　uniqueness　of　Newar　Buddhism　is　needed　in　order　to　draw

an　overall　pictLlre　of　Buddhist　culture　in　Nepal，　Will　Tuladhar－Douglas，　one　of　the　leading

scholars　in　this　field　once　introduced　the〃avadharma　or〃avagrantha，　which　literally　means

’hine　scriptures，”as　the　symbolic　feature　of　the　uniqueness　of　Newar　Buddhism．
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　　He　also　pointed　out　that　the　nine　scriptures　which　constitute〃avadharMa　corresporld　to

the　deities／items　of　the　members　of　Z）加〃na・，na乏t4ala　in　the　7’〃α加α一’MaZi4ala．　According　to

his　argument，　the　list　of　the　nine　scriptures　was　partially　modified　along　with　the　transf6rma－

tion　of　the　ritualistic　context　of　Newar　Buddhism　so　that　the　number　of　related　scriptures

cornes　to　l　l　in　total，

Those　l　l　scriptures　are　as　follows：

Note： 丁万¢　｝itt，n乏）ers　i｝1　Pαγent力eseS　foliowing 　亡he　name　（ゾeach　l）αγ亡COγres］）071（f　亡o　the　catalog

nz｛mbeγs；the　hyPkenated　nuva．　

beγS　refer　to　the　fro｝itisPieCe　nt｛？n　beγS、

一 Constituent　parts　of　the　new　set：

（1）Astasahasrika　Pra2’ilaP∂ramitδ（No．003－OO5）　－Fig4

　　　　　（2）Gal？4azッz2ha（No．012－003）－Fig．5

　　　　　（3）Z）廊α励z力η漉α（No．012－004）－Fig．6

　　　　　（4）Samadhira］’a（No．012－005）－Fig．7

　　　　　（5）Lω｝kavatdra（No．012－006）－Fig8

　　　　　（6）Saddhar〃zal）〃乏z4aグtka（No．012－002）　－Fig9

　　　　　（7）Tathc“iga　ta　Gμ口，α々α（No．017－002）－Fig．10

　　　　　（8）Lalita乏．・is　ta　ra　（No．012－001）－Fig．11

　　　　　（9）S2cvarpa　Prabhasotta〃7αS27〃ρ〃drct　Rat〃ar〔ly’α（No．Ol7－001）－Figユ2

Elements　which　existed　in　the　old　set：

　　　　（7’）Namasap2，glti（No．001－014）　－Fig．13

　　　　（9’）Pa∫icarαkSa（No．007－001）　－Fig．14

The　Thαba　coltection　digitα1　tibrαry　of　Nepαt　Sαηsh而Buddhist　mαnuscr｛pts、　whlch

this　paper　intends　to　introduce，　contains　all　l　l　of　those　manuscripts、　including　rare　scriptures

such　as　a　complete　version　of　7迦乃勲れG功一y謙α，　We　believe　this　would　make　a　great　con－

tribution　not　only　to　the　basic　study　of　Newar　Buddhism　but　also　to　the　study　of　Mahayana

Buddhism　in　general．

　　Aspecial　feature　of　our　project　is　that　we　a1’e　collecting　the　manuscripts　not　in　physical

but　in　digital　data　fbrmat．　We　have　adopted　this　new　approach　to　enable　us　to　carry　out　phil一
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010gical　studies　without　depriving　local　rnonks　of　the　opportunity　for　ongoing　ritualistic　prac－

tice．　It　should　be　noted　that　the　manuscripts　are　stiH　actively　used　in　daily　rituals　in　the　lively

culture　of　Nepal　Buddhism．　Our　approach　will　allow　us　to　reach　a　more　comprehensive

understanding　of　Newar　Buddhism，　including　a　view　of　the　ritual　side　as　well，

　　Rissho　University　possesses　a　Sanskrit　manuscript　of　GaU4avyzZha（C£Fig．3：see　also

Fumio　Sholi，’The　archives　of　Ekai　Kawaguchi　at　Rissho　University　Library’，　Universal　and

∫漉γ砿｛onal　natz｛re（ゾ仇e　LotttS　Sz｛tra：ργocεe鋤gs（∬WSωε励∫，2ter？zational　Conference

o〃the　Lotus　Sutra，2013＞that　was　brought　from　Nepal　to　Japan　by　the　Venerable　Ekai

Kawaguchi．　Interestingly　enough，　we　can　see　the　cover　painting　of　La／ikaL，atara（Cf，　Fig2）in

the　Thapa　collection　is　nearly　identical　to　that　of　the　Rissho　University　Gap4aの嘘乃α，　Cover

paintings，　in　genera1，　are　closely　related　to　the　workshops　which　copied　the　manuscripts．

Therefore．　it　is　probable　that　both　rnanuscripts　were　produced　in　the　same　workshop．　Care－

ful　bibliographical　investigation　of　the　Thapa　collection　can　give　us　rnany　hints　for　identifying

the　lineages　of　copied　manuscripts．　both　those　rernaining　in　Nepal　and　scattered　around　the

world．

　　It　is　a　great　honor　for　the　Rissho　University　Nepal　Research　Project　to　introduce　this

promising　resource　of　the　Thapa　collection　digital　library　of　Nepal　Sanskrit　Buddhist　manu－

scripts　to　associated　fields　of　Buddhist　studies　here　in　this　historical　joし1rnal．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（Fumio　Shoji＆Kaz皿ori　Sasaki）

2．List　of　Manuscripts

　　The　manuscripts　in　the　fOllowing　list　are　owned　by　l7　entities。　Professor　Shanker　Thapa

has　digitized　them、　and　here　we　refer　to　this　digitized　collection　as　the“Shanker　Thapa　Co1－

lection，

　　In　accordance　with　the　notation　in　the‘℃atalogue　of　Shanker　Thapa〒s　First　Phase　DigitaI

Collection　of　Prlvate　Sanskrit　Buddhist　Manuscripts　in　Patan，　Nepal，［2013　Aug－July　2014］，

Surveyed　and　Digitised　by　Dr．　Shanker　Thapa．”researched　and　created　by　Prof．　Shankar

Thapa，　the　list　below　describes　the　bibliographic　infbrmation　for　each　manuscript　as　follows．

Collection　No．　Ms，　No．，　Manuscript　Title，　Total　Folios、　Script，　Date．

The　following　abbreviations　are　used　in　this　list：
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B：Bahgla（Bengli）

BS：Vikrama（Bikrama）samvat

D：Devanagari

NS：Nepala　sarnvat

P：Pracalit　Newari

R：Ra丘jana

＊

＊ ＊

Collection　No．001　Nirmala　KC　Collection

001－001：Dα5αKタゴv元，6fols．，　P．

00LOO2：Tith　iphalaγ0’cdra，25　fols．，　D．

001－003：ノl／）ariM　itaVX，un∂〃20∠）乃仇o狐20　fols．，　P．　NS　994，

001－004：Bouddhaルfa　n　tra，3fols．．　P．

001－005：IJ，otiSa　Ratnam元la，2fols．，　D，1914　BS．

OO　I－006：SaPtavirk　（Sic）satifea　Ksetra　yd　Vidh　

i、2fols．、　D．

001－007：Dvadaga　Purna　Ca」’zdra　Stotra，3fo！s．，　P．

001－008：Arya　GanaPatindma　Dhdra元ti，4fols．、　P．

001－009：MahdS4dkSlソari　Mahdvidyaフra〃2αDhdirani，4fols．，　P．

001－010：∧fa〃tastare　Sal）takaレ7㌘（Sic）sati，4fbls．，　P．

001－011：Maha♂ndyO　吻ayav元hini，2ama　Dhdrazzi、9fols．，　P．

001－012：Haratind〃za　Ma〃1tra　Dk6raπi，5fOls．，　P，

001－013：Pa7＋zcarahs∂　S∂tram，32　f（）ls．，　P，898　NS．

001－014：∧危勿α∫α解g漉，28fols．，　P，985　NS．

001－015：Cakrasα〃2　zノαrαsva」レinla〃2a）ttra　Dhaグall　i，5fols．，　P．

001－016：D∂kakrta　Kd為al）arife＄∂，3110ng　tied　book，　P．

001－017：Bhau〃zαSto　trα，4fols．，　D．

001－018：ルfahdbhdrata　Gada　Parva，76　fols．，　P，796　NS．

001－019：」レTah∂bhδTata，141　fols．，　P．

001－020：Sアτ石㌦a　ril）ati　Viracitaノ’a’　taka　nδma、38　fols．s　P．

001－021：Kd〃za　S元stra　Ko磁，18　fols．，　D，
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001－022二Sahadez，a　I・rdcd．2fols．、　D．

001－023：、4ハ，α　Tarit　Stθtra，1foL，　P，

001－024：Tattva　fiid／1αSaiii（Si〔・）siddhi

OO1－025：SttkasaPtati　Sa！）tavdrα　Kathク

NS，

Ii々Pl〃d　防’dhi，1foL，　P．

Sa戊元1（Si（’）gra／za　［Carit〔1　Katha］， 196fols．，　P，847

Collection　No．002　Shanker　Thapa　Collection

bQ‘2－OQ　 I　i　A　

rr’a　Tat｝z（元9α重OS刀6α　SitOtaf）atrOllδ｝刀α　三〉∫）αγ（ljito　Prat－va｝lgirO　Mahδz，idき・6r（ij｝n、

　　　　　　　　　　　　　24fols．，　P，

　　　　　002－002：Gra／la　P／za！a　l　fol．，　D，

Ob2－003：＿A　

r：’a　A　n7（）ghaPδSanδ刀？a　Hγ（fOyαη7　五xfahδ＿vδna　Szイ亡raη1、19　fols．、　P、1036　NS、

002－004i　A　

rya　Tθrd　Bhattdrikθx・a　Na｝naStottara　S亡otra．21　foLs．，　P，　IQ24　NS．

　　　　　002－005：　Arpua｝）ω7cα2，吻zX〔ztik（」｝）raワノ7dp4ra〃zitR　iV　t［a〃tra〃d〃1（z　1）カ∂γαλ1τ4fols．、　P．

　　　　　002－006：Pαiicarahsa　Sutr∂〃τ．30　fols、，　P，

　　　　　002－007：飽〃nakdフida，70　fols．，　P，772　NS．

QO2－008：Sri　ugγαcα1】4e≦1，αγr　Ta・n　 tra　Mohini．g・vara　Sa7yt　

vada，45　fo！s．、　P．

　　　　　002－009：ノ？ltζノraJ・d〃iaia　TaJitra，46　fols．．　P．

002－010二Gant4a∫）ztrdija　Pre　

ta　Katka、87　fols．、　D，

　　　　　002－011：L「iz，idhaルfa〃tra，4fols．，　P．

　　　　　002－012：ル花γ∫6τルfa〃tra／zdma．1foL．　P．

　　　　　002－013：レセ’dh21，1foL．　P．

　　　　　　002－014：Hdrαti　Stotra，1foL，　D，1044　NS．

　　　　　　002－015：Mahabharata，131　fols．，　B．

　　　　　　002－016：Painted　wooden　covers，2pcs．

　　　　　　002－017：ノ1sta〃？尻γ‘ん〔7　Ma〃dala，1foL，　D．

　　　　　　002－018：Z）urgadhdrana｝’antra，1fbL，　D．

002－Ol9：Mantra／Mandala．1foL．　D．

　　　　　　002－020：DZtrgadhara＞・a　Ya〃〃α．1fbL，　D．

002－021二Govinda　Dhδraηa　Ya7itra．1foL、　D，

　　　　　　002－022：Man4apαVdstzt∫）改1辺Vz’dhi，6fols．，　D，

　　　　　　002－023：Maij4ala／｝’alltra，2fols．，　D．

　　　　　　002－024：Deva　Ma〃da！a，1foL，　D．

002－025：MaldaPa　Vastu　Cahra　l・“idh　

i．1foL、　D．

一
〇
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002－026：Saddh　

anna　Sα幼（Sic）raft＄a刀a，2fols．，　D．

002－027：．Rasa　Ga？i．gadhara，5fbls．，　D．

002－028：．Lαghu　Sabdend2i　Sehharα、4fols．，　D

OO2－029：K藪rta　Virγaκ々乏」aca，　l　fbL．　D．

002－030：V），ddhikarapa　Ciiita〃2α元2r，6fols．，　D．

002－031：∧ll’〃’kti　SiroM（i〃1．2fols．，　D．

002－032：Unknown　mixed　fragments，6fols，，　D．

002－033：Unknown　folios，2fols．．　D，

002－034：Mixed　fragrnents、15　fols．．　D．

002－035：Brah〃zの24α1）iagra／n，1fol．．　D．

002－036：K＞’aSti｝’”ogaし7∂hi，　Hindu，1foL　D，

Collection　No．003　Padmavarna　Mah5v互na　Mah亘vihAra
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　◆　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　v

003－001：HTdの，a　Aραγの’ita！Sic）〃θηzαD垣γα刀r、15　fols．、　P．

003－002i　A　

bhの・ai｝horin∂♪na　Dhdrai！i，3fols．、　P．

003－003：A　r）’aAPaγbnitのnのmαD力αγα万．17　fols．、　P．

003－004：Caたrasaη？vara　Dhdra？．ii、1fol．、　P．

003－005i　AS「asahasrikd　1）raj’？ia（Sic）pdraMitd　St？tra，360　fols．、　P．1063　NS，

003－006：Sva＿va）？2　bh　2Jt　y々C頗P3万6、104　fols、．　D．

003－007：Paノ）6α夕α々sd　L）施γα〃i’95　fols．，　P，990　NS．

003－008：A5　ta〃τa）｝galastaゐa、4fols．，　D，

003－009：Ganacaんra，　Buddhist（Sic），51　fols．、　P．

003－010：［∂）osatha　Vrata［、45，ta7M’Vrata］．113　fols．，　P．

’

Collection　No．004　Naresh　S五kya

004－OO1：Ha．vagriz’a　Dharaηg、4fols、、　P，

004002：D低αKrii，a　Vidhi，48　fols．．　P．941　NS．

004－003：1）ρ2，τSαhasra〃ク〃la　Kaz）aca　Stotramai∂，51　fols．．　P．

004－004：BztddhiCd〃ahva，37　fols．，　P，

004－005：Painted　fragments［Td4a　Patra］．4fols．．　P．

004－006：Paintings：Pahca　Buddha　and　Tantric　Deities，2fols．

004－007：Paintings：Tantric　Deities（on　palm　leaves），3fols．
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ノ

Collection　No．005　Milan　SAkya

　　　　　　005－001：Ca　2a々3’asdra　Sa7pagraha，90　fols．，　P．

　　　　　　005－002：Tδrdi、P2Zノ：d，2fols．，　P、

　　　　　　005－003：Tard　Stotra，1foL．　D，

　　　　　　005－004：Tdra　Stotra，1foL，　P．

OO5－OO5：Aノ）α万ハη髭口yびS　t’i　tra，2foLs．．　P．

005－006i♪N’an2．asa）？？gfti．26　fols．．　P．1025　NS，

005－007：Srbnad（’tn，dvaiok’itest，ara　X・iiiiha（i　Stotra．17　foLs．，　P．797　NS．

’

Collection　No．006　Ragmi　Sakya

006－OOI：ArJvat，lokites‘z’aras＿va　GaηaPati　Samgraha、19　foLs、．　D、1034　NS、

　　　　　　006－002：Ma〃／ア〔z∫ω｝graka，11fols．，　R．

Collection　No．007　Rfij　Bhai　Vajr五carya

007－001：Pωラcαアα力口∫z〃α，213fols．，　P．961　NS．

007－002：Pi〃〔了ακグパ，c2，32　fols．，　P，1042　NS．

007－003：F∫〔∫カ↓，15fols．，　P．

007－004：ldtaカa〃ηα，28　fols．，　P，1059　NS，

007－005：Ta〃tra　Vi〔／hi，18　fols．．　P．

007－006i　LθizρS　

vαγa　Stθtra，18　fols．．　P．

007－007：Lθitac　7ra　Cr　u　ra　ni，16　fo］s．．　P、

007－008：Lθ々ρSz〕αγμ、Prc？rtha〃∂．4fols．．　P，

007－009：Unknown　title，2fols．，　P，

007－OIO二Dpdda．ga τ〃rぬα、18　fols、、　P、

007－011i　Gunafedramfai．，vilha　Sz7／γα，24　fols．、　D、1067　NS、

007－012：．Vdノηα∫ω2291r〆，6fols．、　D，1067　NS．

007－013：Sθ左vσ刀？i？〃∫　Stθtr｛t，　Sz，rt二y（t〃l　bhll　Stotra，　Adi　BudC了ha　S’o〃α．∠）v∂da」ξk〔7　Stotr（i，

Ar）・δヵαγ力ηifの2ぜDhdratif、2fols、，　D、1067　NS、

007－014：S「o♪〃α〃lit（i　Stotra，κ〃／i后〃ta　Stotra，3fols．，　D，

007－015：La！it（Si（・）viSt（lraハle　tt，∂　n－－　Ka〃ldノ．73　fols．、　D，1068　NS．

007－016：Tantra　unknown，1foL，　P．

007－017：Gra！ia　S∂〃万，一，　l　foL，　P，

【
’
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007－018：、Prat）’a｝gir∂，一．1foL，　P．

007－019：Unknown　fragment，1foi．．　P．

007－020：71万Soγα元zα1・11・dfe／2〕，d．9fols．t　D．

Collection　No．008　Jfiankar　Vajr5cえrya

　　　　　008－001：Caca　Songs，25　fols．，　P．

　　　　　008－002：」Vεμ・∂　Mhe（Old　Newarl　Songs），28　fols．．　P，

　　　　　008－003：Ar二vα　Sarvatathdgato57．zisa　Sit∂taZ）atrd♂z々m∂カara．ノ’itd　ルfa／zdノ）「at．1’aligir4

　　　　　　　　　　　Mahavid．x，draj’刀L　22　fols．，　P．

　　　　　008－004：Devaratha，　Vl’z，　idha　Bottddha　Pzt（Slic）元クγ6∂加，5roぴα，20　fols．，　P，1946　BS．

008－OO5：Prat．vaハigird　Siddhi　Ma？t亡γα，一、9fols、、　D．

　　　　　008－006：P7αrッα力g〃αStot’ra，6fols．，？．916　NS．

　　　　　008－007：Title　unknown，16　fols．，　P，

　　　　　008－008：ViSvantara々o｝（0仇〔7．35　fols．，　D，1900　BS．

t

Collection　No．009　A＄taman　Sえkya

　　　　　OO9－001：Paylcαrαksa　Sab亡γα，180　fols．，　P，958　NS．

　　　　　009－002：Unknown　fragments，2fOls．，　P，

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ノ
Collection　No．　OlO　Pur草a　Lak§ml　Sえkya

　　　　　OlO－001：Svの’α〃ibhzi．Pztrdlza，393　fols．，　D，1063　NS．

　　　　　010－002：Svのノα〃i　bhrk　Puraぞia［Fragment］，2fols．，　D，

　　　　　010－003：Gatiapati　Z）hd夕α厄1foL，　D．

　　　　　010－004：VaszcndhαrakαIPavadan．a　Suryociの・α均’aし’ddhara　Katha，49　fols．，　D，1061　NS．

但0－bb5：　SarvatαthagatosniSa　S・［t砲かα亡γ碗amdaPardjita　Mah⑳γ醐α，lgim　Mahavi吻0γa一

　　　　　　　　　　　ヵ万，17fbls．，　P．

　　　　　010－006：／1）tya　Dkvajagrαke），z〃τ〃∂〃za　Z）λδη乏厄4fols．，　P．

OIO－007：SaPtandra　Dhdrqii、23　fols．、　D．

010－O（）8：Sri　Pα刀cαBuddhα∫JaPa　Mantra，1£ol．、　D．

（）10－009：Sri　Cakrasamvara　P幻δ∫⑳αMantrα．　I　fol．、　D．

　　　　　010－010：Pz‘（Sic）ノd　Saphth，6fols．，　D，



L　l’iticcinct　Cata｝・、．glle、∫f　Shと∪二ker　Thapa．s　Fii・s［Phaさe　Digi：al　Colle⊂τio二りf　Priva：e　Saコskri〔Bし1〔ld！tis［Mar］二sc：’ゆ〔s　lじPa［an，　Nepal　Tll

Collection　Nro．　Oll　Indra　Kum2ri　Vajr5c互rya

011－001：Dv，adaiαPzパSi∂η2αCandra　Stotra，2fols．、　P．

　　　　　011－002：Unknown　misc．　fragments，4fols．、　P．

　　　　　011－003：，　一，1foL、　P．

Collection　No．012　Dharma　R五j　Vajracarya　Collection

　　　　　O12－001：Lalitavistara　S　z’（　tra，254　fols．．　P．

012－002：Sαメ〔〃zarniaPui．？darika　Sll　tra、261　fols．，　P．

　　　　　012－003：Gandaz・vzlh（i　S［ttra，364丘）ls．，　P，915　NS，

　　　　　012－004：∠）aSabh　i？　”？fka　Szltra，182　fols．，　P，

　　　　　012－005：Sa〃？∂dhir巧ja　Srktra，234　fols．．　P，850　NS，

　　　　　012－006：Laフ｝たavatara　Sittra、125　fols．，　P．

　　　　　O！2－007：Sz戊の，α〃2ろhab　PuMZza、136　fols．，　P，920　NS、

　　　　　012－008：Avad∂〃a　Katk∂，125　fols．，　P．

012－OO9：Dδnaratna．hara、79　fols．、　P，

　　　　　012－010：Gアα加ル｛dtrika　fragments，6fols．，　P．

　　　　　012－011：Stotram　tfA／lgaraんa，　Buddha，　Sukra，　Sa　m－，　Kett（7．24　fols．．　D，

　　　　　012－012：Tirtkaルfahatフn　va、4fols．，　P．

　　　　　012－013：Dh∂ra〃乙6fols．、　P．

　　　　　012－014：Caめ，a　Bhattdアaka，3fols，，　P，

　　　　　012－015：Praj’ノta．P∂ra　Mita∫zπγαFragments．2丘）ls．，　P，

　　　　　012－016：Tithi∧ll’ηzo｝，a，62　fols．，　D．

　　　　　Ol2－017：A　r），a　Tdrd　Sragdhard　Stotra解，13　fols．．　D．

’

Collection　No．　Ol3　Suddodhan　Sakya　Collection

　　　　　O13－001：、Paiicaraks∂Szt（Sic）tra，151　fols．．　P，961　NS．

ア

Collection　No．　Ol4　Jfi五na　Ratna　S五kya

　　　　　O14－001：Painted　wooden　covers，7pcs，

　　　　　014－002：Cψ2α々vα∫元γ〔zSaiptgraha，58　fols．，　D，

014、－003：A　r）！aTδra　Bん⑳垣γ液｛元Nam．astottara（Sic）Satαka・qi、53　fols、、　D、

　　　　　014－004：γ↓z戊ゴ∂ha　Dh元rani．34　fols．，　D．

Sli　　＆s．t：．．．， ⊂
l
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014－005：Graham〔＝ttrifea〃d〃la　1）h∂rani．14　fols．，　P．

014－006：∠’1　usadi　S∂stra，22　fols．，　P，901　NS．

014－007：Vividha　Dhd夕α〃i’10　fols．，　P．

014－008i　D加の’々graheyurina．　

ma　D施γαが，4fols．，　P，

014009：Saptavdra　Dhdrai．zi，40　fols．．　P，1042　NS，

014－010：　4pari〃z∫故y2〃辺ノna　D乃∂γα元2τ，21　fdls．，　P．

014－011：Graha〃zatr・ikd．11　fols．，　P．

OIL4－bl．2：Aγyα　Tath（元9αrOSη岱α　Sitδtaクa亡γ（元ηほ）η（元力αγ句’it6　A・fah〔カ）γα亡yo力giγ〔inδη？α　Dh〔元γα元π

Mahavid．varaj｝li．　11　fols．、　P．

014－Ol3：Paftcara々sd　Szi亡ra，130　fdls．，　P，946　NS．

014－OI4：Laiitavistara”4ma　Mahd、’ana　Satra，259　fols．，　P，803　NS．

014－015：Kdアω1402・vz訪αSzZ　tra，98　fols．．　P，908　NS，

014－016：Vastθndhara　Vrata，33　fols．．　P，917　NS．

O！4－017i　Vas2tndhara　Devi　vd　Bdfeham，47　fols．、　P．

014－Ol8：PaiicaraksO　Sit　tra、43　fols．、　P、934　NS．

014－019：Ca　fe　rasam　r，ar〔z∫）zijd　Vidh　i．18　fols．．　P．

014020：Para〃z．Ortka八物フn．asαηtgiti，23　fols．．　P．

Ol4－021：A　rJ，a　Graha〃2d’rika〃dma　Z）hdraln’，11fols．，　P，929　NS．

014－022i　A　

r、，a　TδγθBhatt〈lrikOva　Naηnastottarα（Sic）Satafea？n．22£o！s．，　P．

014－023：Cakras．　a／n2，αγα∬，αルfi？laルfantra　Dhdra〃i’5fols．，　P．

014024：Aハ，αT（」　ra〃d〃za　Dhara〃万8fols．，　P．

Ol4－025：Baga！amil々hi　Stotra，5fols．、　P，1066　NS，

014－026：Durga｛ataka　Bhagaz，αr万3fols．，　P．

Q14－027i　CandαinαhdroR．　

anαL・」αiindini．a　Dharani，2fo！s．，　P．

014－028：．Aca！ai，ira　Sriα’ね1αK’alacakra〃∂〃la　Hrdの，a　D垣η厄11　fols．，　P、1070　NS，

014－029：∧「iハ，dcdra　Md〃asi　Bhdvan∂、21　fols．，　P，1024　NS．

014－030：｝）ra／’ノtaP∂ra，n　ita　Ekavi｝刀sati　Stotra．4fols．．　P，1041　NS．

014－031：Sα〃icara〃dl〃αD／zara〃乙7fols．，　P．1066　NS．

O！4－032：A／）ari／n　it（i　J・faha“，〔7〃a　S　z’t　tra，19　fols．，　P．

014－033：」η，α　Tathdgrato，g元〃’，’a　Sitdta！）atrd〃dmaPard．元’故1Vahdz・idユ，dra／’ノii，20　fols．．　P，1043

　　　　　　　NS．

014－034：八「1’ 力iacaraル｛aiiαsi　Bh∂va〃d，16　fols．、　P．

014－035：Bhadraeari　Pra元liaワld〃αRαt〃α夕巧辺，10　fols．，　P，
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014－036：K41αcahra　Githva　HrdavαDhdra〃f．10　fols．，　P．

014－037：Galit）ati　117τ∂αッα［）haralii．3fols．，　P，

014－038：ルZα乃θ〔ノ∂〃α　レ石々ッα．2fols．，　P．

014－039：Mωむ’〃Xグτ、Pdtha　Y硲NegπZ）hdiraZi　i，2fols．，　P，1036　NS、

014－040：Cz）aska〃l　illi　Ekaz）iih（Sic＞　sati　Stotra．4fols．，　P．

014－041：T（7　rd　Stθtra，6fols．．　P．

014－042：L」aゾγα∫αrr2・ακ∂yεSvα　Tathdgata　Krdta　レII，d，ヵta．6fols．，　P．

014－043：τ．プ（η’γω7〔7↓η7力η∂∠）el，i　Hrda），a　Ma〃tra，4fols．．　P．

014－044：．Vfa／lc2〃iegha　Sa〃ldc／hi　V・ア〔7r＞’d　Parlia，16　fols．，　P．

014－045：Elisc．　fragments　［Sa〃ica　ra」，a　Z）a『h　ci，」Harati〃z・ej・tα　ル乃z1α　五勿η〃〔7．　Tdra　Stθtra．

Avai↓ol｛iteSi・arαAbhαvαiikatind↑n．a　DhdraHi．　GδthOhev 　｝1．ama　DhOrαni，　Mαhlsasα一

1？1t・aγα　Hr（1αXαη6η1αDhdγazti，　He　 vajrα、　Ca？．i（！αmαh（1．　

ro＄a？．la．　Mαnjz｛Sγ∩．13 ｛ols．．　P，

Ql4－Q46：λ’｛（王h．isa　Sα｝負（Sic＞1．｝αra　Hrda、ia11δ｝ma　Dhclrαnf、　N ｛o！．，　P，

QU」047・．　Abha、y．nU？arinClma　D｝1（元γα，li、1、　iol．、　P．

014－048：TarδSfθtra、1foL、　P．

014－049：Unknown　fragment．1fol，，　P，

Q！4－QsQi　Ma　il］’　i｛　s：　rf　J・fcthc2bha＿i’a．1 foL，　P、

014－051：Cω1で／ω〃αノidrθsα〃α、　l　fol．，　P．

014－052：Hdrati　Dαゾルf271α〃la〃tra，2fbls．，　P、1041　NS．

014－053：Sα〃ieara　x・c7｝）Citka，1fo1．．　P．

Collection　No．　Ol5　Cakra　Raj　Vajr5c豆rya

015－001　Gl〃iakarandai’wt｛ka　S！ltra，289　fols，，　P，

Collection　No．016　Dlpak　Vajrえcarya

016－001：．4乃，α／立η11（iaz・ユ7沈αiTfahd－vdi〃a　Szrt　tra、Rat〃αグψμ、112　fols．。　P。

016－002：｝）ct・rrt〃ic7rtha〃fi〃za　τηノlirgata　iVahdprat．1’aiigirc71レfahin．，ict－vOrd．ノ’ノ万，142　fols．，　P，1026

　　　　　　　NS．

016－003：Paiicaralesa　Szπη7，176　fols．．　P．

016－004：Dz｛rgatiPar〆Xθdha〃a，101　fols．．　P，958　NS．

016－005：Gutノσゐ∂γω7（！azp，z沈α＆7’7zzγ巧看．178　fols．．　P．

016－006：Pos‘！hc？z・ad（7〃a〃1，18　fols．．　P．

016－007：Soda，s’a　Pit　jd　I　’idh6na、25　fols．，　P．

ll
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016－008：Pzofdレア↓∂乃乙50　fols．，　P、

016－009：Vis’　vanta　raτ／「a〃πa〃αKathct，35　fols．，　P．

016－010：Sztz・αη7のりraろha烈otta〃la　Sz？tre／2d　ra　raja　τ・’5’aglz　ri　Parit・arta．14　fols．、　P．

016－Olli　Sal）tαkZf｝．η0力たα．1α｝iハ｝la　B　」7　t7tt亡va　Sz‘kh〔lva亡i　Gα｝nα7ia　Pγαたαγoηα，21　fo！s、，　P．

016－0121V∫η？a／M，addna日アicitro　Ratndvaddna］．25　fols．，　D，

Ol6－013i　Deva　Pu．troddvara　Praftarai．iai？？，7fols．L　D，

016－014：1）↓々sd　x’a　Caca．14　fols．，　P．

016－015：、Uoma　Kγれ，∂．31　fols．，　P．

Ol6一肌6：DvadaSαTirtha　N6gαPε磁Vidhi，16　fols．．　P．

Ol6－017：Cacd＆ψ加Z，35　fols．．　P，

016－018：τ・「asz〃idhαrdレ㌃ωo　Vl’dhのna＋．45taMi　L”ra　ta　Vidhi．31　fbls．，　P，1014　NS，

016－019：Sai）tavidhanottara　Pthjδ．24．　fols．、　P．

Ol6－020i　SrdddhatSi．c）　VIIdhi，58　foLs．，　P．

016－021：ルfdydcakra　Stotr〔z，レ「aj’rav∂ア∂万SZo〃α．　Cαん夕a　P吻遠，34　fols．．　P，1010　NS．

016－022：Ahoratrα｝切’lia万ゴ万，23　fols．，　P，965　NS．

016－023：ノVavagraha、Ptijd．12　fols．，　P，1010　NS．

016－024：Gzth）1口bhi＄eka　Vidhi＋DαSa　KrodhαV『id！M、66　fols．．　P、932　NS．

016－025：｝”oni　Sodha〃α　レ「idhi，49　fbls．，　P．

Ol6－026：Sdtra　Sefz　Ko　Katha，46　fols．，　D．

Ol6－027：AdbhUta　Ki？　iad・ipa　Dわ〃naグdy’a　Kath∂．98　fols．，　D，1035　NS．

Ol6－028：Grha　Suddhi．18　fols．，　P，

016－029：DiんS4　yαSaφhzl，28　fols．，　P，

016－030二Iividha　Pηソ遁 V「idhi、18　fols．，　P、

016－031：Unknown　ritual　text＋musical　text，26　fols．，　P、

Collection　No．　Ol7　Tej　Ratna　Vajracarya

　　　　　O17－001：S（Sic）z42戊αグ刀α｝）rab／z∂Sotta〃z　a　S　t－t　tre〃dra

　　　　　Ol7－002：Tath4gata　Gz‘hLx，α々ζz，112　fols．，　P．

Ratnaraja，97　fols．，　P．

（Shanker　Thapa＆Fumio　Shoji）
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要　旨

立正大学所蔵ネパール梵語写本
　　　　　　　　タパ・コレクション

デジタル・アーカイブ簡易カタログ

パ

生

憲

タ．

史
一

ルカ
ン
司
木

ヤ
　
々

シ
庄
佐

　中央アジアやギルギットなどで「出土写本」として発見されている仏教写本よりもその

書写年代が下るとはいえ、ネパールにおいて「伝世写本」として今に生きる仏教写本の発

見と近代仏教学の形成とが不可分の関係にあることはいうまでもない。

　ところで、私たちは、ネパールはインドにおいて失われてしまったサンスクリット写本

を今も多く保有する国、という印象を持っていないだろうか。このことは、ネパールはイ

ンドで失われたサンスクリット仏教写本の一部を単純に伝世写本として今も伝承する地域、

というイメージのみを我々に与えかねない。しかしながら、すでに指摘されているように

「ネパールのサンスクリット仏典の中には、ネパール人の著述や編集にかかる文献が、かな

りの数存在」し、また「ネパールと何らかのかかわりをもったテキストは、残存する写本

の数が多い」のが事実である。つまり、ネパールに残された仏教写本は、単にインドで失
　　　　　　ヘ　　ヘ　　ヘ　　へ

われたものそのものというわけではなく、「ネワール仏教」（Newar　Buddhism）という独

自の宗教文化の伝統の中で書写されたてきたもの、と捉えておく必要があると言われてい

る。

　すでに19世紀の時点でポジソンやビュルヌフによって言及されているように「ネワール

仏教」の特色を示すものとして「九つの法」（navadharmaまたはnavagrantha）をあげる

ことができる。その後、1世紀以上を経た2003年、ネパールにあるLotus　Research　Centre

からネワール語訳『八千煩般若』1．A＄easahasrika　PrajitaParamitd＞が出版された際に、ウィ

ル・ダグラス（Will　Tuladhar－Douglas）はネワール仏教が有する特色として改めて「九つ

の法」を紹介し、「三宝マンダラ」（triratna－manすala）の中の「法マンダラ」（dharma－man－

daユa）の中の内容がいわゆる「九法」にあたること、そしてネワール仏教が歴史的に展開

する中で「九法」の内訳が変化していること（つまり、新旧の「九法」があること）を指
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摘している。ネワール仏教の特色といえる「九法」の成立と展開の解明は、今なお取り組

むべき研究課題といえる。

　本稿に示すタパ・コレクション・リストには、新旧2種の「九法」の全経典が含まれて

いる（つまり、本プロジェクトにて保存している写本のデジタルデータには、新旧二種の

「九法」を構成する都合11の経典が収められている）、それらの殆どは、いわゆる個人蔵の

ものであり、伝統的「ネワール仏教」の儀礼中において今もなお使用されているものであ

る。かつてポジソンや河口慧海らは、経典の原本をネパールにて入手し、それらをネパー

ル本国より自国等に持ち出していた。それより1世紀以上を経た現在、科学技術の進歩に

より、写本のデジタル化が可能な時代となり、写本自体を現地より持ち出す必要性はなく

なった、本プロジェクトでは、今もなお現地で使用されている経典のデジタルデータの収

集を行っている、これは、現地での伝統継続の契機を奪うことなく、「九法」を中心とした

儀礼を含むネパールの仏教文化全体をデジタルデータにて保存しつつ研究を進めることが

可能となったことを意味する。

　なお、立正大学品川図書館には河口慧海によってネパールから日本へと将来された梵文

「華厳経入法界品』（Gω！4ατ了3頃hα）写本が所蔵されているが、この写本と今回当プロジェ

クトがデジタルデータを入手した写本群とは全く無関係なものではなさそうである，なぜ

なら、立正大学所蔵『入法界品』第一葉の挿画と、タパ・コレクション中の『樗伽経』

（Laiikatatara）第一葉の挿画とが極めて類似しているのである　挿画を含むタパ・コレク

ション中のテキストについての具体的な検証はこれからなされるべきである一


